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Inledning. 

Berättelsen innehåller redogörelse för dels den egentliga brottsligheten, 
dels lösdriveri och dylikt. 

Till grund för redogörelserna ligga i främsta rummet uppgifter frän den 
dömande verksamheten. Härutöver ha bearbetats uppgifter från åklagarna 
om tillämpningen av lagen 19/5 1944 (nr 215) om eftergift av åtal mot 
vissa minderåriga. 

Statistik över brott, som kommit till polisens kännedom, har för riket i 
dess helhet införts först för tiden från och med ingången av år 1950 (kungl. 
kung. 10/2 1950, nr 28). För tiden dessförinnan har dylik polisstatistik före­
kommit endast i städerna Stockholm, Göteborg, Malmö, Norrköping och Häl­
singborg, och resultaten av densamma finnas redovisade i de statistiska års­
böckerna för respektive städer. 

Primärmaterialet till föreliggande berättelse utgöres, vad angår den egent­
liga brottsligheten, huvudsakligen av uppgifter från häradsrätter, rådhus­
rätter, polisdomstolar, vattendomstolar, krigsrätter samt, i fråga om utslag 
i första instans, högsta domstolen, allmänna hovrätter och krigshovrätten. 
Beträffande eftergift av åtal har riksåklagarämbetet ställt primärmaterial 
till statistiska centralbyråns förfogande. För den brottslighet som icke redo­
visats med här förut nämnda uppgifter, t. ex. sådan som konstaterats ge­
nom utslag eller beslut av domkapitel, länsstyrelse eller militär befälhavare, 
lämnas icke här redogörelse. 

Statistiken över lösdriveri, och liknande omfattar de fall av asocialt upp­
trädande vilka föranlett ådömande av tvångsarbete. 

Hänsyn har tagits allenast till beslut i första instans; för högre instansers 
ändringar i dessa beslut redogöres i viss utsträckning i statistiska central­
byråns berättelser om domstolarnas och de exekutiva myndigheternas verk­
samhet. 

De av statistiska centralbyrån hittills utgivna berättelserna om brottslig­
heten, vilka avse tiden från och med år 1913, förete inbördes åtskilliga olik­
heter beträffande omfattning och uppställning. Förevarande årgång är här-
utinnan i huvudsak lika med den närmast föregående. 

Strafflagstiftningen. Enligt lag 30/6 1947 (nr 299) skola 5 kap. 3 § SL 
samt 1, 2, 3, 15 och 21 §§ lagen 13/3 1937 om tvångsuppfostran upphöra att 
gälla från och med 1/7 1947, varjämte sistnämnda lag i övrigt skall upp­
höra att gälla den dag Konungen förordnar. Detta innebär, att domstolarna 
efter 1/7 1947 icke längre må förordna om tvångsuppfostran och att tidi­
gare lämnat förordnande från och med dag, som Konungen bestämmer, ej 
längre skall verkställas i allmän uppfostringsanstalt utan i skola tillhörande 
barna- och ungdomsvården. 
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I samband med sådan ändring av giftermålsbalken 2 kap. 9 § att det där 
stadgade svågerlagshindret mot äktenskaps ingående gjorts dispensabelt 
har SL 18 kap. 2 § jämkats . Tidigare stadgades i sistnämnda lagrum straff 
för otukt mellan personer, av vilka den ene är eller varit gift med den and­
res släkting i rä t t upp- och nedstigande led. Genom lag 16/5 1947 (nr 189), 
som trädde i kraft 1/7 1947, ändrades detta därhän att straffbarhet före­
ligger endast om det svågerlagsgrundande äktenskapet består vid t idpunk­
ten för otukten. 

En lag om förbud mot politiska uniformer utfärdades 9/5 1947 (nr 164) 
och trädde i kraft 1/7 samma år. Denna lag, som jämväl innehåller be­
stämmelse om straff för överträdelse av förbudet, ersätter tidigare författ­
ningar i ämnet, vilka enligt sin lydelse endast haft begränsad giltighetstid. 

I. Brott och förseelser. 

I tab. 1 och 2, vilka båda avse samtliga i berättelsen berörda domstolar, 
redovisas alla brott och förseelser (utom enligt krigslag), beträffande vilka 
slutligt utslag meddelats i första instans, och sålunda icke blott de brott och 
förseelser för vilka personer sakfällts utan även de verkligen eller blott för­
ment begångna brott och förseelser för vilka respektive tilltalade icke sak-
fällts. Medan i tab. 1 fördelning skett å de olika kategorierna av domstolar 
som meddelat utslagen, avse uppgifterna i tab. 2 samtliga dessa domstolar 
tagna över ett. Specifikationen efter lagrum är betydligt utförligare i tab. 2 
än i tab. 1. Sistnämnda tabell lämnar upplysning om brott och förseelser 
för vilka kvinnor blivit sakfällda. Brott och förseelser för vilka personer ej 
sakfällts ha i tab. 2 fördelats allteftersom ansvarstalan upptagits eller ej 
upptagits till prövning. I tab. 3 lämnas en efter mönster av tab. 2 uppställd 
redogörelse för brott och förseelser enligt strafflagen för krigsmakten. 

A) Sakfällningsprocent för olika slag av brott och förseelser. 

Tab. A innehåller uppgifter för samtliga i berättelsen avsedda domstolar 
tagna över ett angående antalet brott och förseelser om vilka slutligt utslag 
i första instans meddelats under redogörelseåret och det närmast föregåen­
de året, vare sig därvid sakfällning ägt rum eller icke, ävensom angående 
antalet brott och förseelser för vilka personer under samma år i första in­
stans sakfällts samt sakfällningsprocenten för olika slag av brott och för­
seelser. Utanför sakfällningsprocenten falla sådana verkligen eller blott 
förment begångna lagöverträdelser, för vilka antingen anhängiggjord an­
svarstalan icke blivit av domstolen till prövning upptagen eller- ock den till­
talade förklarats strafflös enligt SL 5: 5 eller eljest icke dömts till ansvar. 

Brotten och förseelserna ha i tab. A fördelats i huvudgrupper allteftersom 
de hemfallit under 1. strafflagen, 2. tryckfrihetsförordningen, 3. straffla­
gen för krigsmakten samt 4. andra lagar, förordningar m. m. Strafflags-
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Tab. A. Brott och förseelser om vilka slutligt utslag meddelats, i hela riket, 
åren 1946 och 1947. 
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brotten ha underindelats efter kapitel och vissa paragrafer i lagen, men den 
hittills brukade uppdelningen i brott mot staten, brott mot enskild person 
och brott mot egendom har såsom numera föråldrad slopats. I stället har i 
efterföljande tablå genomförts en gruppering av strafflagsbrotten i anslut­
ning till den systemalik som tillämpats vid utformningen av strafflagen i 
dess nya skick. Härvid ha som brott mot person räknats mord, dråp och 
annan misshandel (14 kap. utom 19—20 a §§), brott mot annans frihet eller 
frid (15 kap. samt 11:10—14), ärekränkning (16:7—15), brott mot fa­
milj (17 kap.) och vissa sedlighetsbrott (18: 1—13). Till förmögenhetsbrot­
ten ha hänförts stöld, rån, egenmäktigt förfarande (20 kap.) , bedrägeri och 
dylik oredlighet, utpressning, ocker, häleri (21 kap.), förskingring och an­
nan trolöshet (22 kap.) , gäldenärsbrott (23 kap.), skadegörelse (19: 20) 
samt åverkan o. d. (24 kap.) . Som brott mot allmänheten räknas vissa som 
allmänfarliga betecknade brott, bl. a. mordbrand samt spridande av gift 
eller smittoämne (19 kap. utom 20 §; 14: 19—20 a) , förfalskning (12 kap.) , 
samt mened, falsk angivelse och falskt åtal (13 kap.; 16: 1—6). Brotten mot 
staten slutligen utgöras av religionsbrott (7 kap.), brott mot rikets yttre 
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säkerhet (8 kap.) , majestätsbrott och övriga högmålsbrott (9 kap.) , brott 
mot offentlig myndighet (10 kap.), brott mot allmän ordning (11: 1—9 a, 
15; 18: 14—16) samt brott i ämbete eller tjänst (25 kap.). 

B) Brott och förseelser av olika slag för vilka personer sakfällts. 

Av förenämnda tab. A framgår, att totala antalet brott för vilka personer 
sakfällts har sjunkit från 2 816-7 på 100 000 av medelfolkmängden år 1946 
till 2 6816 år 1947. Från år 1943 med siffran 3 367-0, vilken betecknar maxi­
mum för den hittills gångna delen av 1900-talet, har i förhållande till folk­
mängden antalet brott för vilka personer sakfällts år efter år sjunkit med 
resp. 6-7, 5-7, 4-9 och 4-8 %. — Antalet fall av åtalseftergift enligt lagen 19/5 
1944 om dylik eftergift för vissa minderåriga är för vart och ett av åren 
1944—19471 resp. 827, 2 828, 2 654 och 2 487. Adderas dessa tal till antalet 
brott för vilka personer sakfällts under de olika åren, erhållas följande till­
närmelsevis riktiga siffror för antalet brott som lett till antingen sakfäll­
ning eller åtalseftergift, nämligen 3 154 9 för år 1944, 3 005 6 för år 1945, 
2 856 2 för år 1946 och 2 718-1 för år 1947, allt på 100 000 av medelfolkmäng­
den. Märkas bör, att i dessa siffror icke ingå antalet fall av åtalseftergift 
enligt lagarna om tvångsuppfostran och ungdomsfängelse, barnavårdslagen 
och alkoholistlagen; uppgifter härom finnas icke tillgängliga. 

Ser man på siffrorna för de i tab. A redovisade huvudgrupperna av brott, 
finner man minskning från år 1946 till år 1947 för strafflagsbrotten med 
1-2 %, för krigslagsbrotten med 11-3 % samt för gruppen »andra lagar, för­
ordningar m. m.» med 64 %. Absoluta antalet tryckfrihetsbrott för vilka 
personer sakfällts ökades från 2 år 1946 till 4 år 1947. 

Minskningen i strafflagsbrottsligheten kommer, som framgår av tablån 
här ovan, framför allt på brotten mot person men i någon mån även på 
brotten mot allmänheten samt på den från brott mot staten utbrutna grup­
pen förargelseväckande beteende och fylleri, medan de övriga brotten mot 
staten och förmögenhetsbrotten förete en låt vara ganska obetydlig ökning. 

Relativa antalet avdömda fylleriförseelser (SL 18: 15) minskades enligt 
tab. A med 3 % från år 1946 till år 1947. Härmed bör jämföras kontroll­
styrelsens statistik över dylika förseelser, vilken även omfattar fylleriför­
seelser enligt 96 § strafflagen för krigsmakten och enligt vilken minsk­
ningen från förstnämnda till sistnämnda år uppgick till 2-8 %. 

Jämväl relativa antalet avdömda överträdelser av vägtrafikförfattningar 
visar minskning (1 7 %) under redogörelseåret i jämförelse med det när­
mast föregående. Bland dessa överträdelser ingå brott enligt lagen 7/6 1934 
(nr 247) om straff för vissa brott vid förande av motorfordon (bland annat 
s. k. rattfylleri), vilkas antal under åren 1939—1947 anges i följande tablå; 
för dem föreligger, som synes, en icke obetydlig ökning under åren 1946 och 
1947, vilket måste ses i samband med den ökade trafiken med motorfordon. 

') Siffrorna för åren 1944—1946 äro korrigerade; jfr berättelsen för år 1946 s. 5*. 
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Utvecklingsgången för antalet brott mot specialförfattningarna rörande 
rusdrycker och pilsnerdricka har varit följande: minskning från år till år 
under perioden 1934/1942, därefter ökning till och med år 1946 och ånyo 
minskning (24 %) år 1947. Till jämförelse må nämnas, att enligt uppgifter 
från generaltullstyrelsens statistiska avdelning gjordes under år 1947 1 922 
beslag å sammanlagt 2 956 liter sprit (eller brännvin) mot 2 287 beslag å 
sammanlagt 4 276 liter år 1946. 

Relativa antalet överträdelser av kristidsförfattningar minskades med 
drygt 19 % från år 1946 till år 1947. Av de redovisade kristidsbrotten ut­
gjordes 70 % (år 1946: 50 %) av brott mot allmänna förfogandelagen samt 
författningar huvudsakligen avseende handels- och förbrukningsregleringen 
samt ransonering av varor, 9 % av prisförseelser, 8 % av överträdelser av 
bestämmelserna om tillståndstvång för byggnadsarbete, 6 % av skatteför­
seelser, 3 % av trafikförseelser och 2 % av överträdelser av bestämmelserna 
om hyresreglering. Inom den förstnämnda gruppen ha i primärmaterialet, 
som dock icke ger möjlighet till fullständig specifikation i detta avseende, 
kunnat urskiljas bland annat överträdelser av regleringen beträffande gum­
mi i 1 860 fall, spannmål, bröd och mjöl i 420 fall, köttvaror i 355 fall, 
ved, stenkol och koks i 47 fall, matfett i 27 fall, socker i likaledes 27 fall, 
tillverkningen av ost i 22 fall samt smörjmedel i 19 fall. 

II. Tilltalade och sakfällda personer. 

Statistiken över tilltalade och sakfällda personer återfinnes i tab. 1—4. 
Vid specifikation av personerna å de särskilda brottsgrupperna ha föl­

jande regler tillämpats. För fall av olikartad brottskonkurrens har hänsyn 
tagits allenast till huvudbrottet, varvid detta brott i princip bestämts efter 
det av de tillämpade lagrummen som föreskriver det högsta straffmaximum. 
Specifikation av personerna efter bibrott förekommer icke, enär en sådan 
icke erfordras för kännedom om hela antalet personer som tilltalats resp. 
sakfällts för brott av visst slag. Sistnämnda antal sammanfaller nämligen 
med antalet brott efter resp. lagrum, enär det varken räknats med att en 
person begått flera brott av samma slag eller att ett brott begåtts av två 
eller flera personer gemensamt. 

I tab. 2 lämnas uppgifter för samtliga i berättelsen avsedda domstolar 
tagna över ett angående antalet för brott och förseelser (utom enligt krigs­
lag) i första instans tilltalade respektive sakfällda personer, vilka uppgifter 
på ett synnerligen detaljerat sätt specificerats efter lagrum. Såväl de tillta­
lade som de sakfällda personerna äro fördelade efter kön. De sakfällda per­
sonerna äro därjämte fördelade efter ådömt ansvar. Om tilltalade personer 
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som icke blivit sakfällda lämnas i tabellen särskilda uppgifter. Såsom icke 
sakfällda ha i denna liksom i föregående berättelser räknats personer som 
visserligen ansetts saker till brott men jämlikt SL 5: 5 förklarats strafflösa. 

Om tilltalade respektive sakfällda personer meddelas i tab. 1 särskilt för 
häradsrätter, rådhusrät ter (inklusive polisdomstolar) och andra domstolar 
såsom första instans, uppgifter i huvudsak motsvarande dem som i tab. 2 
lämnas för hela riket, dock med mindre utförlig specifikation efter lagrum. 
Därjämte lämnas i denna tabell uppgifter om antalet för brott enligt straff­
lagen (utom 11:15 och 18:15) eller tryckfrihetsförordningen tilltalade re­
spektive sakfällda män och kvinnor, vilka vid brottets begående varit under 
18 år. 

Personer vilka tilltalats för brott enligt strafflagen for krigsmakten redo­
visas i tab. 3 som lämnar särskilda uppgifter för såväl sakfällda som icke 
sakfällda. Redovisningen har skett efter huvudsakligen samma grunder som 
i tab. 2 (jfr anmärkningen under rubriken till tab. 3) . 

Rörande personer som under redogörelseåret sakfällts för brott och om 
vilka på grund därav uppgifter lämnats till straffregistret meddelas i tab. 4 
uppgifter om kön, ålder, civilstånd, födsel inom eller utom äktenskap, bild­
ningsgrad, yrke samt tidigare ådömt ansvar eller tvångsarbete. De av nämn­
da personer som erhållit villkorlig dom samt vissa andra ha redovisats för 
sig i tabellen. Vidare har i tabellen (rad 43) med ledning av registerakterna 
i straffregistret avräkning skett av antalet fall, i vilka sakfällning av en 
och samma individ under redogörelseåret ägt rum mer än en gång. Den å 
rad 44 i tabellen angivna återstoden utgör sålunda antalet individer som sak-
fällts under året och om vilka av denna anledning uppgifter lämnats till 
straffregistret. 

Tilltalade personer vilka genom utslag i första instans förklarats straff­
lösa jämlikt SL 5: 5 redovisas i tab. 5. 

III. Straff och skyddsåtgärder. 

Ovan har under rubriken »Tilltalade och sakfällda personer» nämnts, 
att tab. 1—4 innehålla en fördelning av de sakfällda efter ådömt ansvar. 
Till ytterligare upplysning härom anföres följande. 

De olika här redovisade straffarterna äro ovillkorligt ådömt straffarbete, 
ovillkorligt ådömt fängelse (utom förvandlingsfängelse), ungdomsfängelse, 
ovillkorligt ådömda böter, avsättning, mistning av befattning på viss tid 
(suspension) samt disciplinstraff. I fråga om avsättning och suspension 
lämnas upplysning i vad mån de tillämpats såsom huvudstraff respektive 
bistraff. Om användningen av andra bistraff, t. ex. förverkande av egendom 
(konfiskation), skola visserligen uppgifter lämnas i primärmaterialet, men 
då detta i förevarande hänseende ansetts mindre tillförlitligt har någon 
bearbetning av nämnda uppgifter icke ägt rum. 
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Skyddsåtgärder, om vilka skyldighet föreligger att avlämna uppgifter 
till statistiska centralbyrån, äro tvångsuppfostran (jfr s. 1*), förvaring, in­
ternering och villkorlig dom. Beträffande eftergift av åtal mot vissa min­
deråriga enligt lag 19/5 1944 (nr 215), vilket rättsinstitut jämväl torde få 
anses innebära ett slags skyddsåtgärd, föreligger icke sådan skyldighet, 
men uppgifter om institutets användning ha av riksåklagarämbetet ställts 
till statistiska centralbyråns förfogande. Om åtalseftergift enligt andra för­
fattningar saknas, som nämnts å s. 5*, statistiska uppgifter. 

Den redovisning som här lämnas för de straffrättsliga reaktionerna byg­
ger på — förutom uppgifterna från riksåklagarämbetet rörande åtalsefter­
gift — det rättsstatistiska materialets uppgifter om domstolarnas utslag i 
första instans varigenom dömts till straff eller skyddsåtgärd. Beträffande 
verkställigheten av de ådömda reaktionerna hänvisas till fångvårdsstyrelsens 
berättelse om fångvården. Endast så till vida beröres här verkställigheten 
som uppgifter lämnas i texten om antalet fall av villkorligt anstånd med 
verkställande av förvandlingsfängelse. 

Såsom »dömda till ungdomsfängelse» och »dömda till tvångsuppfostran» 
ha i föreliggande statistik ansetts jämväl personer, för vilka redan ådomd 
dylik reaktion för ordnats skola avse jämväl annat brott än det som föran­
lett reaktionens ådömande, och detta även för de fall då vid meddelandet 
av sådant förordnande reaktionen blivit till fullo verkställd. Vad angår vill­
korlig dom märkes att det kriminalstatistiska primärmaterial, som står 
till statistiska centralbyråns förfogande, icke är sådant att på grundval där­
av någon mera ingående redogörelse för tillämpningen av reglerna om dylik 
dom här kan lämnas. Bland annat saknas sålunda fullständiga uppgifter 
om meddelade föreskrifter rörande villkorligt dömda personers förhållande 
under prövotiden samt om verkningarna av att sådana personer bliva för­
vunna till ytterligare brott eller under prövotiden fela i uppförande utan 
att begå brott. 

År 1947 drabbades 154 536 personer av straffrättslig reaktion på något av 
ovan nämnda sätt. För den långt övervägande delen (93-5 %) utgjordes re­
aktionen endast av ovillkorligt ådömda böter, medan 11 % ådömdes endast 
disciplinstraff; de övriga fördelades med 40-4 % (år 1946: 38-s %) på straffen 
och 59 6 % (år 1946: 612 %) på skyddsåtgärderna, bland vilka senare då 
inräknats samtliga fall av åtalseftergifter enligt 1944 års lag. Bortser man 
från eftergift av åtal för ringa brott, som uppenbarligen skett av okynne 
eller förhastande (1944 års lag 2 § första stycket senare ledet; antalet så­
dana fall är för år 1947 1 061), ter sig sistnämnda fördelning, på straff och 
skyddsåtgärder, för vart och ett av åren 1944—1947 sålunda: 



9* 

År 1947 fördelades de brottslingar som dömts till straff (utom disciplin­
straff och ovillkorliga böter) eller för vilka skyddsåtgärd (utom åtalsefter­
gift för ringa brott) ifrågakommit efter reaktionens art på sätt framgår av 
följande tablå: 

Antalet personer som under år 1947 dömdes till avsättning eller suspen­
sion såsom bistraff var 58 resp. 10. 

En fördelning av de under år 1947 till straffarbete ovillkorligt eller vill­
korligt dömda efter den ådömda strafftidens längd ger följande procenttal: 
< 6 mån. 58 8 %, 6 mån. 10o %, 6 mån. — 1 år 22 7 %, > 1 år 8s % ; i sist­
nämnda procenttal ha inräknats 2 personer som dömts till straffarbete på 
livstid. Fördelar man på motsvarande sätt de till fängelse dömda, erhållas 
följande siffror: 1 mån. 34-s %, över 1 intill 6 mån. 62-2 %, 6 mån. I s %, 
> 6 mån. 1-5 %. Dessa siffror utvisa, att det övervägande flertalet ådömda 
frihetsstraff utgöres av kortvariga sådana. 

SL 5: 6 tillämpades år 1947 på 131 män (år 1946: 304), av vilka 41 döm­
des villkorligt, och 12 kvinnor (år 1946: 33), av vilka 5 dömdes villkorligt. 

Av hela antalet år 1947 villkorligt dömda personer (3 828) erhöllo 757 
eller 19-8 % anstånd med straffs ådömande och 3 071 eller 80-2 % anstånd 
med straffs verkställande. I nu anförda tal äro icke inräknade personer som 
erhållit anstånd med verkställande av förvandlingsstraff; dessa personer 
vilkas antal är 426 ha icke heller redovisats i huvudtabellerna. — Fördelas 
samtliga som genom villkorlig dom erhållit anstånd med straffs verkstäl­
lande efter straffarten erhållas följande siffror: straffarbete 1 918 (54-9 % ) , 
fängelse 1145 (32-7 % ) , böter 8 (0-2 %) och förvandlingsfängelse 426 
(12-2%). 

I tab. 2—4 lämnade uppgifter om sakfällda personer för vilka villkorlig 
dom förklarats förverkad avse endast personer som förverkat anstånd med 
straffs ådömande eller verkställande på den grund att de begått annat brott 
än det i den villkorliga domen avsedda; se 12 och 13 §§ lagen om villkorlig 
dom, 2 § lagen om tvångsuppfostran samt 2 § lagen om ungdomsfängelse. 

IV. Till tvångsarbete dömda personer. 

I nedanstående tablå ha sammanställts uppgifter angående de personer, 
som under år 1947 av länsstyrelser och poliskamrar ådömts tvångsarbete 
enligt lösdrivarlagen för lösdriveri (inkl. bettleri) eller tredska (12 § 6 
mom.) eller enligt fattigvårdslagen 75 § för underlåtenhet att fullgöra an-
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visat arbete m. m. De dömda äro i tablån fördelade efter ålder och kön samt 
eftersom de förut varit ådömda tvångsarbete eller ansvar resp. varit straff-
foförklarade enligt SL 5 : 5 . 

Av de i tablån redovisade personerna har endast 1 ådömts tvångsarbete 
enligt fattigvårdslagen. 
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Résumé. 

Ce rapport concerne la statistique criminelle de la Suède en 1947. Pour la statistique de 
l'administration de la justice pénale en Suéde voir le rapport concernant l'administration des tri­
bunaux et des autorités executives (Domstolarnas och de exekutiva myndigheternas verksamhet) 
qui a été aussi publié par le Bureau central de statistique. 

Les lois du 12 juin 1942 sur les infractions aux propriétés, etc. qui entrèrent en vigueur le 
1 e r janvier 1943 ont eu pour conséquence que les chiffres des années 1943—1947 ne sont pas tout 
à fait comparables à ceux des années précédentes. Les règles sur la condamnation conditionelle 
furent réformées par la loi du 22 juin 1939 qui entrait en vigueur le 1er janvier 1944. Suivant 
cette loi le tribunal pourra, dans certains cas, soit en infligeant une peine à quelqu'un, suspendre 
l'exécution de la peine, soit en déclarant le prévenu coupable, suspendre l'inflication de la peine. 

Suivant la loi du 19 mai 1944 qui entrait en vigeur le 1er juillet 1944 le procureur pourra 
renoncer aux poursuites dan3 le cas de jeunes délinquants. 

I. Infractions. 

Le tableau suivant montre le total des infractions suivies de condamnation pendant les années 
1943—1947 dans tout le pays. 

1 Y compris les infractions à la loi sur la presse, dont le nombre était, de 11 en 1943, 
de 31 en 1944, de 11 en 1945, de 2 en 1946 et de 4 en 1947. 
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Les chiffres suivants montrent la criminalité dans la campagne, dans les villes et dans tout le 
pays pendant les années 1933—1947. 

II. Personnes condamnées pour infractions. 

D'après la loi du 15 juin 1935, entrée en vigueur le 1er janvier 1938, des délinquants, âgés 
de 18 à 21 ans peuvent être condamnés dans certains cas, pour un temps relativement indéterminé, 
à une peine de prison spécialement adoptée à la jeunesse. Depuis le 1er juillet 1947 on ne doit plus, 
selon la loi du 30 juin 1947, ordonner, conformément à la loi du 13 mars 1937, l'éducation forcée. 

Le tableau suivant donne le nombre des condamnés en première instance, hommes et femmes, 
pendant les années 1943—1947 ainsi que la désignation des infractions pour lesquelles ils ont été 
condamnés et la nature des peines infligées. 

1 Excepté les infractions au Code pénal militaire etc. 
2 Y compris > > » » > > > 
3 > > » personnes condamnées à la prison juvénile ou à l'éducation forcée. 
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Le tableau suivant montre la criminalité des hommes et des femmes pendant les années 
1933—1947. 

D'après la loi du 17 oct. 1900, avec des modifications ultérieures, un casier judiciaire doit 
être tenu chez l'administration des prisons, contenant entre autres des relevés a) sur ceux qui ont 
été condamnés par un tribunal aux travaux forcés, à la prison ordinaire, à la prison juvénile, à 
l'éducation forcée ou pour certains infractions aux propriétés à l'amende par jour pas moins de 

1 Y compris ceux condamnés pour infractions à la loi sur la presse (11 en 1943, 31 en 1944, 
11 en 1945, '2 en 1946, 4 en 1947). — 2 Dont en 1944, en 1945, en 1946 et en 1947 respective­
ment 634, 646, 796 et 757 personnes pour qui l'infliction de la peiae fut suspendue. 
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60, b) sur ceux condamnés conditionnellement et c) sur ceux condamnés aux travaux correctionnels. 
Pour les personnes condamnées pendant les différentes années pour infractions et par cette raison 
inscrites dans le casier judiciaire il y a des relevés concernant leurs conditions personnelles et 
leurs récidives d'infractions. Les chiffres suivants montrent le nombre total de ces personnes: 

Pour les cinq dernières années en moyenne, 352 % de ces personnes condamnées étaient récidivistes 
dont antérieurement punies pour infractions 16'9 % 1 fois, 7'3 % 2 fois et 1T0 % 3 fois ou plus. 

III. Nature des peines infligées. 

Les infractions (à l'exclusion de celles au Code pénal militaire) ont entraîné les condamnations 
suivantes pendant les cinq années 1943—1947 en moyenne: les travaux forcés pour 4 402 personnes, 
l'emprisonnement pour 3 051, la prison juvénile pour 235, l'éducation forcée pour 81, la destitu­
tion pour 2, la perte de l'emploi temporaire pour 3 ; 155167 personnes n'ont été frappées que 
d'amendes. En 1944, 1945, 1946 et 1947 l'infliction de la peine fut suspendue pour respectivement 
624, 630, 787 et 740 personnes. 

Les peines appliquées aux infractions au Code pénal militaire ont été pendant les cinq an­
nées en moyenne: les travaux forcés pour 327 personnes, l'emprisonnement pour 803, la prison 
juvénile pour 9, les amendes pour 137, les peines de discipline pour 3 732, la destitution pour 2 
et la perte de l'emploi temporaire pour 1 personnes. En 1944, 1945, 1946 et 1947 l'infliction de 
la peine fut suspendue pour respectivement 10, 16, 9 et 17 personnes. 

La condamnation conditionnelle avait son application dans les cas suivants: 

La loi du 22 avril 1927 sur l'internement (garde) des délinquants à responsibilité réduite a 
été appliquée dans resp. 69, 69, 97 et 31 cas et la loi du même jour sur l'internement des 
récidivistes dans resp. 6, 3, 2 et 1 cas pendant les années 1943—1946. Dès le 1 e r janvier 1946 
ces lois ont été remplacées par la loi du 18 juin 1937 sur l'hospitalisation et l'internement dans 
les établissements de sûreté (sauf concernant les infractions commises antérieurement). Conformément 
à cette loi 87 et 157coupables anormaux et 5 et 3 récidivistes furent internés en 1946 resp. 1947. 

IV. Personnes condamnées aux travaux correctionnels. 

Selon les relevés du casier judiciaire le nombre suivant de personnes a été condamné par les 
administrations des départements ou les autorités de police aux travaux correctionnels principale­
ment pour vagabondage ou mendicité: 

1 Dont en 1944, 1945, 1946 et 1947 respectivement. 494, 537. 684 et 663 hommes pour qui 
l'infliction de la peine fut suspendue. — 2 Dont en 1944, 1945, 1946 et 1947 respectivement 140, 
109, 112 et 94 femmes pour qui l'infliction de la peine fut suspendue. 
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Tab. 1. Brott och förseelser (utom enligt krigslag) samt därför vid olika 

1 Därav 1 dömd tiil endast suspension. 
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slag av domstolar i första instans tilltalade och sakfällda personer, år 1947. 
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1 Norrbygdens och Västerbygdens vattendomstolar. — 2 Ang. redovisningen av person, som i ett och 
hovrätt och hovrätten för Övre Norrland. — 4 Därav 3 dömda till endast avsättning. 
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samma mål sak fällts för olika brott dels enligt krigslag, dels enligt annan lag, jfr anm. till tab. 3. — 3 Svea 
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Tab. 2. Brott och förseelser (utom enligt krigslag) samt därför i första instans tilltalade och sakfällda 

personer i hela riket, år 1947. 
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8 
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1 Jfr texten sid. 1* — - Här avses såväl huvudstraff (avsättning och suspension) som bistraff (påföljd enl. 2: J8). — 3 Jfr texten sid. 9*. 
— 4 Straffarbete på livstid. 
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1 Tvângsuppfostran. — - Därav 2 internering. — 3 5 Ivangsnppfostran, 1 ungdomsfängelse. --- 4 Därav 1 internering. — 5 Dömd till endast av­
sättning. — 6 Dömda till endast avsättning. — ' Dömd till endast suspension. 
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15 



16 
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1 Därav 2 straffarbete på livstid. — 2 Därav o internering. — 3 646 män, 94 kvinnor. — 4 2 472 män, 470 kvinnor; 1841 straffarbete, 1093 
fängelse, 8 böter. 
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Tab. 3. Brott och förseelser enligt strafflagen för krigsmakten samt därför i första instans tilltalade 
och sakfällda personer i hela riket, år 1947. 

Om en person i ett och samma mål sakfällts för olika brott dels enligt krigslag, dels enligt annan lag, har personen ifråga jämte det 
ådömda straffet redovisats, om målet slutdömts av krigsdomstol, i denna tabell samt, om målet slutdömts av allmäu underrätt, i tab. 1 o. 2. 



19 

1 10 dömda till avsättning, 3 till suspension och 2 till endast förvaring i säkerhetsanstalt. — 2 Jfr texten sid. 9*. — 3 Dömd villkorligt 
för brott enligt allmänna strafflagen. — i Dömda villkorligt för brott enligt allmänna strafflagen. — 6 Därav 50 dömda jämväl till annat frihets­
straff; dessntom 153 dömda till disciplinstraff jämto böter (se kol. 33). — 6 129 män; 77 straffarbete, 52 fängelse. 



20 Tab. 4. För brott i första instans år 1947 sakfällda personer, om vilka 
kön, ålder, civilstånd, yrke, 

Såsom sakfällda räknas jämväl personer 

1 Og. = ogifta, G. = gifta, Ä. = änklingar, änkor samt frånskilda. — 2 Jfr texten sid. 8* f. — 8 Å 
registerakterna i straffregistret har avräkning verkställts av antalet fall, i vilka sakfällning av en och 



21 på grund därav uppgifter lämnats till straffregistret, fördelade efter 
återfall i brott m. m. 
som erhållit villkorligt anstånd med straffs ådömande. 

denna rad ha upptagits samtliga de i tab. 3, kol. 46 och 48, redovisade personerna. — 4 Med ledning av 
samma individ under året ägt rum mer än en gång. — 5 Därav 1 änkling. — 6 Därav 1 gift. 
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1 Inberäknat personer, som erhållit anstånd med straffs ådömande. 
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1 Inberähnat personer, som erhållit anstånd med straffs ådömande. — 2 Beträffande personer, som vid 
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senaste sakfällning erhållit anstånd med straffs ådömande: tiden for förordnandet härom. 
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Tab. 5. Tilltalade personer som genom utslag i första 

1 Og. = ogifta, G. — gifta, Ä. = änklingar eller änkor samt frånskilda. — 2 Jfr tab. 4, sid. 23 ff. — 
brott enligt vägtrafikstadgan. — 4 Därav 1 i ett och samma mål straffriförklarad för mord och 
och samma mål dels straffriförklarad enligt 5:5 och dels dömd jäml. 5:6 allmänna strafflagen. — 
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instans förklarats strafflösa enligt SL 5: 5, år 1947. 

3 Därav 1 i ett och samma mål straffriförklarad för brott enligt SL 10:5 och dömd till böter för 
dömd till böter för brott enligt vapenknngörelsen. —• 5 Därav 1 för brott enligt SL 21:3 i ett 
6 Därav 1 frånskild. — '' Därav 1 gift. — 8 Därav 2 änklingar. 
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Bilaga. Förteckning över de i tabellerna förekommande olika 
slagen av brott och förseelser. 

Annexe. Liste des différentes catégories d'infractions énumérées dans les tableaux. 

Lagrum1 Articles de loi1 Brott Infractions 

Allmänna strafflagen. Le Code 
pénal commun 

7 kap 
8 kap 

9 kap 

10 kap. 1—3, 5 §§ 

6 § 

7 - 1 0 §§ 
13 § 
14 § 

14 a § 
15 § 

16 § 

17 § 

18 a § (3 kap. 9, 10 §§) 

19 § 

21 § 

22 § 

23 § 

24 § 

Brott enligt strafflagen. Infractions prévues 
par le Code pénal commun. 

Religionsbrott. Infractions en matière de religion. 
Förräderi och andra för rikets säkerhet menliga brott. 

Trahison et autres crimes ou délits contre l'Etat. 
Majestätsbrott och brott mot riksstyrelse och rikets 

ständer. Crime de lèse-majesté et atteinte au gouverne­
ment ou au parlement. 

Våld eller hot mot ämbets- eller tjänsteman. Violence 
ou menace contre un fonctionnaire public. 

Våldsamt motstånd vid offentlig förrättning. Résistance 
violente contre un fonctionnaire public dans Vexcercice 
de ses fonctions. 

Uppror. Révolte. 
Upplopp. Rassemblement séditieux. 
Offentlig uppmaning till brott. Provocation publique 

au crime. 
Lögnaktig propaganda. Propagande mensongère. 
Vägran a t t på myndighets bud lämna allmän samman­

komst. Insoumission à un ordre de l'autorité de quitter 
une assemblée publique. 

Försäljning eller köp av röst vid allmänt val samt annat 
obehörigt verkande vid sådant val. Corruption élec­
torale et autres délits contre une votation publique. 

Befriande av fånge, häktad eller för brott kvarhållen 
person. Faire évader des détenus. 

Motverkande av brottslig persons befordran till ansvar 
(personlig faution). Entrave à l'action pénale. 

Borttagande eller skadande av offentlig myndighets 
kungörelse eller underrättelse, som till allmän känne­
dom anslagen är. Faire disparaître ou endommager 
une proclamation ou une information de l'autorité 
placardée à la connaissance publique. 

Brytande av offentlig myndighets insegel samt rubbande 
av lös egendom, som är tagen i beslag, satt i kvarstad 
eller utmätt . Bris de scellés et soustraction des biens 
meubles mis sous main de l'autorité. 

Brytande mot förbud att gods skingra eller at t giva 
annans gods ut . Infraction à une défense de soustrac­
tion des biens meubles ou à une défense de livraison des 
biens meubles d'autre personne. 

Vägran av inträde eller handräckning vid offentlig 
förrättning. Refus d'entrée ou d'assistance en acte public. 

Obehörigt utövande av allmän befattning, m. m. Usurpa­
tion de fonctions, etc. 

1 I de fall då motsvarande lagrum i berättelsen för år 1942 varit andra än i berättelserna för åren 
1943—1947 ha de angivits inom parentes. Les artides correspondents de l'année 1942 sont indiqués 
entre parenthèse au cas qu'ils ne sont pas les mêmes que ceux des années 1943—1947. 
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Lagrum Articles de loi Brott Infractions 

11 kap. 1—3, 7 §§ 

4 § 

5 - 9 §§ 

9 a § 

10 § 

11 § 

12 § 

13 a § (22 kap. 10 §) 

15 § 

12 kap. 1 § 

2 § 

3 § 

3 a § (12 kap. 10 § 1 mom.). 

4 § (12 kap. 4 §, 22 kap. 16 §) 

5 § 

5 a § (22 kap. 2 § 5 mom.). . 

5 b § (22 kap. 13 § 1 mom.). 

6 § (12 kap. 6 §, 22 kap. 16 §) 
6 a § (22 kap. 18 §, passkung. 

le décret des passeports 31/s 
1940, 15 §) 

7§ 

8§ 

10 § (12 kap. 10 § 2 mom.) . 

11 § 

Brott mot religionsfrid. Atteinte à la liberté des cultes. 

Brott mot griftefrid. Atteinte à la paix des morts. 

Brott mot friden i Konungens slott, tingsfrid, stämmo­
frid m. m. Atteinte à la paix des résidences royales, des 
tribunaux, certaines assemblées publiques, etc. 

Hindrande eller störande av allmän sammankomst för 
överläggning eller för åhörande av föredrag. Em­
pêchement ou atteinte à une assemblée publique de déli­
bération ou de discours. 

Vissa fall av olovligt inträngande eller kvarblivande i 
annans hemvist. Certains cas de pénétration ou de 
demeurant, contre la volonté de l'ayant droit, dans une 
habitation. 

Olaga husrannsakan. Perquisition domiciliaire illégale. 

Fönsterinslagning, stenkastning i annans hemvist, m. m. 
Bris de fenêtres, jet de pierres dans l'habitation d'autre 
personne, etc. 

Brott mot brevhemligheten. Violation du secret des cor­
respondances. 

Förargelseväckande beteende å allmän plats. Actes de 
scandale sur une place publique. 

Förfalskning av arkivhandling. Faux dans les documents 
publics. 

Förfalskning av expeditionshandling. Faux dans les ex­
péditions publiques. 

Förfalskning av offentligt intyg. Faux dans les certifi­
cats publics. 

Förfalskning av utländsk offentlig handling. Faux dans 
les titres publics étrangers. 

Förfalskning av enskild dispositivhandling. Faux dans 
les titres de disposition privée. 

Förfalskning av annan enskild handling. Faux dans les 
titres privés d'autre espèce. 

Förstörande eller obrukbargörande av handling, vara 
annans rät t sig grundar. Suppression d'un titre à quoi 
un droit d'autre personne se base. 

Nekande av hand och förskrivning. Désaveu de signature 
d'engagement. 

Brukande av falsk handling. Usage d'un titre falsifié. 
Svikligt begagnande av bevis, som utfärdats för annan, 

eller utlämnande av sådant bevis at t begagnas av 
annan än den för vilken det är utfärdat. Usage frau­
duleux d'un certificat donné pour une autre personne 
ou délivrance d'un tel certificat pour usage par une 
autre personne non ayant droit. 

Förfalskning av allmänna stämplar och märken. Fal­
sifications des timbres officiels ou des marques officielles. 

Begagnande av förfalskade allmänna stämplar och mär­
ken. Usage des timbres officiels falsifiés ou des marques 
officielles falsifiées. 

Förfalskning eller missbruk av främmande stats all­
männa stämplar och märken. Falsification ou abus des 
timbres officiels étrangers ou des marques officielles 
étrangères. 

Förfalskning av gräns- och vattenhöjdsmärken. Falsifi­
cation des bornes ou de niveau d'eau. 
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Lagrum Articles de loi Brott Infractions 

12—17 §§ 

18, 19 §§ 

21 § (22 kap. 17 §) 

22 § (22 kap. 2 § 4 mom., 8 § 
3 mom.) 

13 kap. 1, 2 §§ 

3 § 
4 § 
6 § 

14 kap. 1 § 

2 § 
3 § 
4, 5 §§ 

7, 8 §§ 

9 § 
10, 11 §§ 

12 § 

13 § 

14 § 

15 § 1 mom 

15 § 2 mom 

17 § 

18 § 
19 § 

20 § 

20 a § (22 kap. 3, 4 §§) 

21 § 

22 § (14 kap. 22, 23 §§) 

Penningförfalskning. Falsification de la monnaie. 

Vissa fall av förberedelse till förfalskning. Certains cas 
de préparation de falsification. 

Oriktig uppgift i arbetsbetyg eller annan sådan enskild 
handling. Inexactitude du certificat de travail ou d'aut­
re titre privé du même genre. 

Falsk utsaga i vissa äktenskapssaker. Inexactitude des 
affirmations dans certaines causes de mariage. 

Mened. Faux serment. 
Återkallad mened. Faux serment rectifié. 
Obetänksamt förtigande. Réticence par étourderie. 
Försök till anstiftan av mened. Tentative de l'instigation 

de faux serment. 

Mord. Assassinat. 
Mordförsök. Tentative d'assassinat. 
Dråp. Meurtre. 
Uppsåtlig misshandel varav döden följt. Lésions corpo­

relles suivies de mort. 

Fleras deltagande i misshandel varav någon ljutit döden. 
Participation de plusieurs personnes en lésions corpo­
relles suivies de mort. 

Vållande till annans död. Homicide par négligence. 
Svårare misshandel varav döden ej följt. Lésions corpo­

relles graves non suivies de mort. 
Misshandel vara följt mindre lyte eller kroppsfel eller 

lindrigare sjukdom. Lésions corporelles suivies d'une 
infirmité ou d'une maladie insignifiante. 

Misshandel vara ringare eller ingen skada följt. Lésions 
corporelles simples. 

Fleras deltagande i misshandel varav kommit skada som 
i 10 eller 12 § sägs. Participation de plusieurs per­
sonnes en lésions corporelles prévues au § 10 ou § 11. 

Resande av livsfarligt vapen vid misshandel eller för­
sök därtill. Levée d'arme dangereuse pour la vie en lésions 
corporelles ou en tentative de telle infraction. 

Resande av livsfarligt vapen utan misshandel eller för­
sök därtill. Levée d'arme dangereuse pour la vie sans 
lésions corporelles ou tentative de telle infraction. 

Vållande till kroppsskada. Lésions corporelles par négli­
gence. 

Förgiftning. Empoisonnement. 
Allmänfarlig förgiftning. Empoisonnement créant un 

danger collectif. 
Olaga försäljning eller obehörigt utlämnande av gift, 

då därav förorsakats döden eller svår kroppsskada. 
Vente ou délivrance illégale de poison suivie de mort 
ou de lésions corporelles graves. 

Försäljning och utlämnande av förfalskade livs- och 
läkemedel. Vente ou délivrance des vivres ou des remèdes 
adultérées. 

Annans utsättande för fara at t bliva smittad av köns­
sjukdom. Exposition d'autre personne à un danger d'in­
fection vénérienne. 

Barnamord och försök därtill. Infanticide et tentative 
d'infanticide. 
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23 § 

24 § 

25 § 

20 § 

27 § 

28 § 

28 a § (14 kap. 2 6 - 2 8 §§) 

29 § 

30 -33 §§ 

34 § 

35 § 

30 § 

37 § 

38-41 §§ 

15 kap. 1 -4 §§ 
5 - 8 a §§ (15 kap. 5 - 8 §§, 10 

kap. 20 §) 
9 § 

10 § 

11 § 
1 2 - 1 5 a §§ 

Det fall att barnaföderska utsatt »fostret» eller det 
uppsåtligen från sig skilt och i hjälplöst tillstånd 
försatt. Le cas où une accouchée a exposé ou abandonné 
son enfant. 

Barnaföderskas sökande av enslighet vid födseln med 
påföljd a t t »fostret» dött. Recherche d'isolement par 
une accouchée suivie de la mort de son enfant. 

Födande i enslighet och »fostrets» förstörande eller läg­
gande å lönn. Accouchement en isolement et destruc­
tion ou cel de l'enfant. 

Fosterfördrivning av modern. Avortement commis par 
la mère. 

Fosterfördrivning av annan än modern med dennas 
vilja. Avortement commis par une autre personne que 
la mire avec le consentement de celle-ci. 

Fosterfördrivning av annan än modern mot dennas vilja. 
Avortement commis par une autre personne que la mère 
sans le consentement de celle-ci. 

Försök till fosterfördrivning. Tentative d''avortement. 
Uppsåtlig misshandel å kvinna som gärningsmannen 

veterligt är havande. Lésions corporelles intentionelles 
à une femme qui à la connaissance de l'auteur est en­
ceinte. 

Utsättande av hjälplös person. Abandon de personne 
sans défense. 

Dödande av barn utom äktenskap förövat av modern 
under inflytande av den övergivna eller nödställda 
belägenhet vari hon i följd av barnets födelse befun­
nit sig. Homicide à l'enfant né hors du mariage commis 
par sa mère influencée par la détresse causée par l'ac­
couchement. 

Underlåtenhet av fader till barn utom äktenskap att 
giva kvinnan nödig hjälp i anledning av havande­
skapet eller barnets födelse. Omission par le père d'un 
enfant illégitime de secourir la femme conjointement 
à la grossesse ou à l'accouchement. 

Dråp eller annan misshandel å person till vilken gär­
ningsmannen står i visst personligt förhållande. 
Meurtre ou lésions corporelles à une personne avec 
laquelle l'auteur entretient une certaine relation per-
sonelle. 

Resande av livsfarligt vapen mot person till vilken gär­
ningsmannen står i visst personligt förhållande. Levée 
d'arme dangereuse pour la vie contre une personne 
avec laquelle l'auteur entretient une certaine relation 
personella. 

Envig. Duel. 

Slaveribrott. Crimes d'esclavage. 
Barnarov och vissa andra fall av människorov. Enlève­

ment de mineurs et certains autre cas d'enlèvement. 
Olovligt inspärrande eller fängslande. Séquestration il­

légale. 
Olovligt gripande för förment brott. Arrestation illé­

gitime pour infraction prétendue. 
Pinande till bekännelse. Torture pour arracher un aveu. 
Våldtäkt och dylikt. Viol, etc. 
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17-20 §§ 

21 § 
22 § 
23 § 
25 § (15 kap. 14, 15 a §§) 

16 kap. 1 - 5 §§ 

7§ 

8§ 

9, H §§ 
12 § 

17 kap. 1 § (17 kap. 4 - 6 §§) 
2 § (22 kap. 8 § 1 mom., 21 § 

3 mom.) 

3 § (22 kap. 8 § 2 mom.) . . . 

4 § (22 kap. 7 §) 

5 § (22 kap. 9 §) 

18 kap. 1—3 §§ 
6 § 

1 § 

8 § 

8a § 

9 § 

10, 10 a §§ 
11, 12 §§ 

Enlevering av kvinna för att förmå henne till otukt 
eller giftermål. Enlèvement d'une femme pour l'engager 
à l'impudicité ou au mariage. 

Tvingande till giftermål. Contrainte au mariage. 
Tvång i allmänhet. Contrainte en général. 
Hot. Menaces. 
Försök till brott, som i 5, 6, 7, 8, 12, 13, 15, 15 a eller 

17 § eller 18 § 1 mom. sagt är. Tentative d'infraction 
prévue au § 5, 6, 7, 8, 12, 13, 15, 15 a ou 17 ou au § 
18 alinéa 1. 

Falskt åtal och falsk angivelse. Dénonciation calomnieuse 
Förtal (beskyllning om brott). Diffamation {accusation 

d'infraction). 
Förtal (beskyllning om annat än brott). Diffamation 

(accusation d'autre fait que d'infraction). 
Förolämpning. Injures. 
Ärekränkning mot person till vilken gärningsmannen 

står i visst personligt förhållande. Infraction contre 
l'honneur d'une personne avec laquelle l'auteur entre­
lient une certaine relation personélle. 

Tvegifte. Bigamie. 
Ingående av äktenskap genom missbruk av andra par­

tens saknad av rättslig handlingsförmåga eller genom 
villfarelse hos eller svek mot denne. Conclusion de 
mariage par abus de défaut de capacité légale d'agir 
d'autre partie contractante ou par erreur de celui-ci 
ou par fraude envers lui. 

Bedragande, genom äktenskapslöfte, av kvinna till 
lägersmål. Engagement frauduleux d'une femme, en 
lui promettant mariage, à cohabitation illicite. 

Svikligt tillägnande av arv eller annan familjerättighet. 
Appropriation frauduleuse d'héritage ou d'autre droit 
de famille. 

Undanstickande eller förbytande av barn. Mise de côté 
ou supposition d'enfant. 

Blodskam. Inceste. 
Förförelse gentemot person under annans vårdnad ut­

övad av den vårdnadsskyldige. Attentat à la pudeur 
d'une personne sous la surveillance d'autre personne 
par son surveillant légal. 

Förförelse av kvinna under 12 år utövad av man. Attentat 
à la pudeur d'une femme au-dessous de 12 ans par un 
homme. 

Förförelse av barn under 15 år i annat fall än i 7 § sägs. 
Attentat à la pudeur d'un enfant au-dessous de 15 ans, 
excepté les cas prévus au § 7. 

Förförelse av kvinna under 18 år utövad av överordnad 
man, i andra fall än i 6—8 §§ sägs. Attentat à la pudeur 
d'une femme au-dessous de 18 ans par un homme en 
position préposée, excepté les cas prévus au §§ 6—8. 

Förförelse av sinnessjuk eller sinnesslö kvinna utövad 
av man. Attentat à la pudeur d'une femme aliénée ou 
faible d'esprit par un homme. 

Onaturlig otukt. Débauche contre natur. 
Koppleri, soutenörskap o. dyl. Proxénétisme, souteneurs, 

etc. 
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13 § 
14 § 

15 § 
16 § 

19 kap. 1—3, 5 §§ 
6 § 

7 § 

10 § 

11, 12, 14 §§ 

13, 14 §§ 

15 § 

10 § 
17-19 §§ 

20 § 
20 a § (19 kap. 5, 6, 9 §§) . . . 

21 § 

22 § 

20 kap. 1 § (20 kap. 1 § 1 mom., 3 §, 
6 §, 8 § 1 mom.) 

2 § (20 kap. 1 § 2 mom., 3 §, 
8 § 2 mom.) 

3 § (22 kap. 20 §) 
4 § (20 kap. 4, 5 §§) 
5 § (21 kap. 1—9 §§) 
6 § (10 kap. 20 §) 

7 § (10 kap. 20 §) 
8 § (20 kap. 2 §) 

9 § (19 kap. 20 §; 20 kap. 3 §) 
10 § (20 kap. 5 §; 21 kap. 

1-9 §§) 
11 § (20 kap. 13 §) 

21 kap. 1 § (19 kap. 4, 8 §§; 22 kap. 
1 §) 

2 § (22 kap. 1 §) 

3 § (19 kap. 4, 8 §§; 22 kap. 
1 §) 

4 § (21 kap. 10 §) 

Sedlighetssårande handling. Outrage public à la pudeur. 
Hållande av hus där hasardspel allmänneligen bedrives. 

Maison de feux de hasard. 
Fylleri å allmän plats. Ivrognerie sur une place publique. 
Djurplågeri. Mauvais traitements envers les animaux. 
Mordbrand. Incendie intentionnel. 
Sprängämnesbrott. Explosion intentionnelle. 
Åstadkommande av skeppsbrott eller annan sjöskada. 

Naufrage intentionnel ou autre avarie intentionelle. 
Vissa handlingar farliga för sjökommunikationerna. Cer­

tains faits dangereux pour les communications par eau. 
Angrepp på kanal-, järnvägs- eller spårvägstrafik. 

Entrave au service des canaux, des chemins de fer ou 
des tramways. 

Förstörande eller skadande av elektriska anläggningar. 
Dommages aux installations électriques. 

Angrepp på vissa andra anläggningar. Atteintes à cer­
taines autres installations et constructions. 

Angrepp på gruva. Atteinte à une mine. 
Spridande av kreaturssjukdom o. dyl. Propagation d'une 

épizootie, etc. 
Enkel skadegörelse. Endommagement simple. 
Försök till brott, som i 1, 2, 3, 6, 7, 10, 11 eller 16 §, 

17 § mom. 1, eller 18 § sagt är. Tentative d'infraction 
prévue au § 1, 2, 3, 6, 7, 10, 11 ou 16 ou au § 17 alinéa 
1 ou au § 18. 

Tillverkning, anskaffning eller förvaring av sprängämne 
såsom förberedelse till brott. Préparation d'infraction 
par fabrication, acquisition ou dissimulation d'explosifs. 

Oaktsam skadegörelse. Dommage à la propriété par nég­
ligence. 

Stöld. Vol. 

Snatteri. Petit vol. 

Bodräkt. Vol commis au préjudice des proches, etc. 
Grov stöld. Vol grave. 
Rån. Brigandage. 
Egenmäktigt förfarande. Soustraction sans dessein 

d'enrichissement. 
Självtäkt. Justice qu'on se fait à soi-même. 
Tillgrepp av skogsprodukter till värde över 30 kronor. 

Appropriation de produits forestiers d'une valeur dé­
passant 30 couronnes. 

Olovlig kraftavledning. Soustraction d'énergie. 
Försök till brott som i 1, 4, 5, 6 eller 9 § sägs. Tentative 

d'infraction prévue au § 1, 4, 5, 6 ou 9. 
Förberedelse till stöld. Préparation de vol. 
Bedrägeri. Escroquerie. 

Bedrägligt beteende och snyltning. Escroquerie insigni­
fiante, filouterie d'auberge et obtention frauduleuse 
d'une prestation. 

Grovt bedrägeri. Escroquerie grave. 

Utpressning. Extorsion et chantage. 
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5 § (lagen le loi 14/8 1901 ang. 
ocker contre usure) 

6 § (3 kap. 9. 10 §§; 20 kap. 
12 §; 21 kap. 9 §; lagen le loi 
I4/6 1901 ang. ocker contre 
usure) 

7 § (22 kap. 1, 13 §§) 

8 § (21 kap. 10 §; 22 kap. 2 § 
6 mom. och 5 §) 

9 § (lagen le loi M/5 1919 om 
fondkommissionsrörelse etc. 
sur des affaires de la bourse 
etc., 49 §; aktiebolagslagen 
le loi sur sociétés anonymes 
aU 1910, 132 §) 

10 § (intet motsvarande lag­
rum aucun artide correspon­
dant) 

22 kap. 1 § (22 kap. 11, 13, 14 §§; 25 
kap. 11, 12 §§) 

2 § (22 kap. 11.. 13 §§) 
3 § (22 kap. 11, 13 §§; 25 kap. 

11, 12 §§) 
4 § (22 kap. 2 § 3 mom., 11, 

13, 19 §§) 
5 § (22 kap. 14 §) 
6 § (22 kap. 13 §) 

7 § (22 kap. 12 §) 

8 § (22 kap. 19 §) 

9 § (22 kap. 13, 19 §§) 

23 kap. 1 § 

2 § 

3 § 

4 § 

5 § 

6 § 

(22 kap. 2 § 3 mom.; 23 
kap.) 

24 kap. 1, 2 §§ 

3 § . . . . 

4 § . . . . 

5, 6 §§ 

7 § . . . . 

Ocker. Usure. 

Häleri. Recel. 

Oredligt förfarande. Atteinte frauduleuse aux intérêts 
pécuniaires d'autrui. 

Försök till brott som i 1, 3, 4 eller 5 § sägs. Tentative 
d'infraction prévue au § 1, 3, 4 ou 5. 

Svindleri o. dyl. Faux renseignements publics sur des 
marchandises, des valeurs, des sociétés anonymes ou des 
autres entreprises commerciales. 

Ockerpantning. Saisie d'usure. 

Förskingring. Abus de confiance. 

Undandräkt. Abus de confiance insignifiante. 
Grov förskingring. Abus de confiance grave. 

Olovligt förfogande. Détournement; appropriation d'ob­
jets trouvés. 

Trolöshet mot huvudman. Gestion déloyale. 
Behörighetsmissbruk. Abus de compétence. 
Olovligt brakande. Usage illicite d'une chose mobilière 

appartenant à autrui. 
Underlåtenhet att lysa fynd eller hittegods. Omission 

de publier d'objets trouvés. 
Försök till brott som i 1, 3 eller 5 § sägs. Tentative d'in­

fraction prévue au § 1, 3 ou 5. 
Oredlighet mot borgenärer. Atteinte frauduleuse aux 

intérêts des créanciers. 
Grov oredlighet mot borgenärer. Atteinte frauduleuse 

grave aux intérêts des créanciers. 
Vårdslöshet mot borgenärer. Déconfiture. 
Mannamån mot borgenärer. Partialité envers des créan­

ciers. 
Bokföringsbrott. Violation de l'obligation de tenir une 

comptabilité. 
Försök till visst brott, som i 1 § sägs. Tentative de certaine 

infraction prévue au § 1. 

Brottsliga förfaranden beträffande själva jorden. Faits 
délictueux concernant la terre. 

Angrepp på skogsprodukter m. m. Atteinte aux produits 
forestiers, etc. 

Olovligt tagande av vindfälle m. m. Appropriation des 
arbres abattus par le vent, etc. 

Vissa brott i avseende å samfällighet. Certaines infrac­
tions guant à une communauté. 

Vissa brott i avseende å lejd jord. Certaines infractions 
concernant des terres affermées. 
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8, 9 §§ 
10 § 
11 § 
14 § 
16 § 

25, kap. 1 -3 §§ 

5 § 
6, 8 -10 §§ 

13 § 
14 § 

15 § 

16 § 

n § 
19 § 

Tryckfrihetsförordningen. La loi 
sur la presse 

Strafflagen för krigsmakten, Le 
Code pénal militaire 

5 kap. 48—61 §§ 

6 kap. 62—75 §§ 

7 kap. 76—79, 88, 97 §§ 

80—87, 89 §§ 

90, 91. 93, 94 §§ 

92 § 
95-97 §§ 

8 kap. 98 § (8 kap. 98, 102—108 §§) 

Olovligt kreatursbete. Pâturage illicite. 
Brytande av hägnad. Démolition d'une clôture. 
Olovligt tagande av väg. Passage interdit. 
Olovligt fiske. Pêche illicite. 
Motvärn under utförande av brott, som i 1, 2, 3, 4, 7, 

8, 10, 11 eller 14 § sagt är. Actes de résistance en com­
mettant une infraction prévue au § 1, 2, 3, 4, 7, S, 10, 
11 ou 14. 

Uppsåtligt felaktiga beslut m. m. Arrêtés en intention 
incorrects, etc. 

Bestickning o. dyl. Corruption, etc. 
Missbruk av tjänsteställning till anskaffande av ekono­

miska förmåner, m. m. Abus d'autorité dans le dessein 
de procurer M» avantage illicite, etc. 

Lån av underordnad. Emprunts à un subordine. 
Fångspillning. Assistance à l'évasion. 
Kommunikationsbrott. Infractions contre les devoirs des 

fonctions de la circulation publique. 

Uppsåtliga brott i allmänhet Infractions intentionelies 
en général. 

Ouppsåtliga brott i allmänhet. Infractions par négligence 
en général. 

Förfallolöst avhållande från tjänstgöring. Manquement 
à l'obligation du service. 

Brott enligt tryckfrihetsförordningen. Infrac­
tions à la loi sur la presse. 

Brott enligt strafflagen för krigsmakten. In­
fractions prévues par le Code pénal mili­
taire. 

Rymning ooh olovligt undanhållande. Désertion et man­
quement à l'obligation du service militaire. 

Uppror, upplopp och olovliga sammankomster. Révolte, 
émeute et réunions illicites. 

Brott mot krigslydnaden. Infractions à la discipline-
militaire. 

Misshandel eller förolämpning mot överordnad krigs­
man, skiltvakt m. fl. Violences ou offences envers un 
militaire de grade supérieur, une sentinelle, etc. 

Misshandel eller förolämpning i andra fall. Violences 
ou offences dans d'autres cas. 

Missbruk av förmanskap. Abus de la supériorité. 
Oskickligt uppförande i andra fall. Conduite malhonnête 

dans d'autres cas. 
Brott, som i 19, 20, 21 eller 22 kap. allmänna strafflagen 

sägs, beträffande egendom som tillhör krigsmakten 
eller är avsedd för dess behov ooh dylika brott mot 
person lydande under krigsmakten. Infractions, pré­
vues au chap. 19, 20, 21 ou 22 du Code pénal commun, 
concernant des biens de la puissance militaire ou des 
biens destinés au service militaire et infractions de ce 
genre contre une personne soumise au Code pénal mili­
taire. 
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99 § 

100 § (8 kap. 100, 101 §§) 
9 kap. 110—132 §§ 

Andra lagar, förordningar m. m.1 

Autres lois, décrets, etc.1 

Vållande till fara för eldskada eller explosiv förödelse å 
egendom, som tillhör krigsmakten eller är avsedd för 
dess behov. Provocation, par négligence, de danger de 
dommage d'incendie ou de Vexplosion aux biens de la 
puissance militaire ou aux biens destinés au service 
militaire. 

Persedelförseelse. Abus des effets. 
Överträdelser eller åsidosättande av tjänsteplikter i 

andra fall. Contraventions ou négligence des devoirs 
militaires dans d'autres cas. 

Brott mot andra lag-ar, förordning-ar m. ni. In­
fractions aux autres loi, décrets etc. 

1 Ordningsstadgan för rikets städer, lokala ordningsföreskrifter o. dyl. Règlements administratifs, 
d'ordre et de police d-.s villes et:. — Brand- och byggnadsstadganden. Règlements sur la police 
de feu, pour la prévention des incendies et sur les constructions. — Hälsovårdsstadganden o. dyl. 
Règlements sur la propreté et la salubrité publique. — Biografförordningen. Règlement sur les ciné­
matographes. — Lotteriförordningen. Règlement interdisant les jeux de hasard. —• Författningar angå­
ende utlänningar. Règlements des étrangers. — Vägtrafikstadgan. Règlement concernant la circulation sur 
les chemins publics et dans les rues. — Lagstiftning ang. väghållning. Lois et règlements concernant 
l'entretien des routes et chemins publics. — Författningar angående motorfordon. Règlements sur les 
véhicules à moteur. — Järnvägstrafikstadgan (olovligt beträdande av järnvägs område). Règlement 
concernant l'exploitation des chemins de fer (séjour interdit au domaine des chemins de fer). — Lagstift­
ning ang. sjöfarten samt förordning ang. luftfart. Code maritime et règlements concernant la navigation 
et l'aviation. — Jaktlagstiftning. Règlements sur la chasse. — Fiskerïforfattningar. Règlements sur la 
pêche. — Skogsförfattningar. Règlements sur les forêts. —• Vattenlagen och flottningslagen. Loi sur 
l'administration des eaux et loi sur le flottage. —• Lagstiftning ang. bolag och föreningar. Lois sur les 
sociétés. — Lagstiftning ang. immateriella förmögenhetsrättigheter. Lois sur les droits immatériels. 
— Näringsfrihetsförordningen. Règlement sur la liberté du commerce et de l'industrie. — Lagen om mått 
och vikt. Loi sur poids et mesures. — Giftstadgan. Règlement sur la vente et la possession de potions. — 
Medicinalförfattningar o. dyl. Règlements sur la pratique de la médecine. — Förordning ang. statsmonopol 
å tobakstillverkningen. Règlement sur le monopole d'état de fabrication de tabac. — Hotellstadgan. 
Règlement sur les hôtels. — Näringsrättsliga författningar (ej specificerade). Lois et règlements concernant 
l'industrie et le commerce {non spécifiés autrement). —- Arbetstidslagstiftning m. m. Lois sur la durée 
de travail etc. — Annan arbetarskyddslagstiftning. Autres lois et règlements sur la protection des ouvriers. 
— Förordning ang. rusdrycksförsäljning. Règlement sur la vente des spiritueux. — Förordning ang. 
försäljning av pilsnerdricka. Règlement sur la vente de la bière. — Förordning ang. försäljning av alkohol­
fria drycker. Règlement sur la vente des liqueurs non spiritueuses. — Förordning ang. brännvinstill­
verkning (lönnbränning m. m.). Règlement sur la fabrication de l'eau de vie (fabrication illégale etc.). 
— Lag om olovlig befattning med spritdrycker och vin. Loi sur affaire illégale des spiritueux et dn vin. 
— Annan lagstiftning ang. alkoholhaltiga drycker. Autres lois sur les spiritueux. — Tullstadgan och 
lag om olovlig varuinförsel. Loi douanière et loi sur importation illégale de marchandises. — Förordning 
ang. skatt för hundar. Règlement sur l'impôt de chiens. — Annan skattelagstiftning. Autres lois sur les 
impôts. — Förseelser i rättegång och försuttna viten. Lois de procédure civile et criminelle et les amendes 
encourues. — Speciella kristidsförfattningar. Lois spéciales causées par la guerre. — Andra stadganden. 
Autres lois, décrets etc. 
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